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EN, Y
v rozkazovacím způsobu

Achètes-en trois kilos. - Kup jich tři kila.
Pensez-y. - Myslete na to.

V kladném rozkazovacím způsobu stojí EN / Y za slovesem
připojené pomlčkou.

Všimněte si, že slovesa 1. tř (-ER) a sloveso ALLER přibírají zpět
koncové –s ve 2. os. j. č.
Je to tak  důvodu výslovnosti.

- N´en achète pas beaucoup. - Nekupuj jich hodně.
- Achètes-en deux kilos. - Kup jich dvě kila.

- N´y pense pas. - Nemysli na to.
- Penses-y. - Mysli na to.

- N´y va pas. - Nechoď tam.
- Vas-y. - Jdi tam. (Dej se do toho.)

!!

BaVe



Ex.: Je dois acheter cent grammes de beurre?

Oui, achètes-en cent grammes.

1. Je dois acheter deux kilos de pommes?

2. …… deux cents grammes de jambon?

3. …… un kilo de sucre?

4. …… un litre de lait?

5. …… un yaourt?

6. …… un kilo d´oranges?

7. Est-ce que je dois aller chez le médecin? 

8. Est-ce que je dois penser aussi à ton passeport?
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Odpovězte kladně.
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Ȇtre en train de faire qc

- Nous sommes en train de regarder - Právě se díváme na televizi.
la télévision.

- Sandrine est en train de faire - Sandrine právě nakupuje.
ses courses.

- Je ne peux pas sortir. - Nemohu jít ven.
Je suis en train de travailler. Právě pracuji.

Tato vazba je obdobou anglického průběhového 
času a označuje tedy něco co právě probíhá.



Ex.: Qu´est-ce que tu fais en ce moment? Tu travailles?

Oui, je suis en train de travailler.

1. Qu´est-ce que tu fais en ce moment? Tu regardes la télévision?

2. Qu´est-ce que vous faites en ce moment? Vous mangez?

3. Qu´est-ce qu´elle fait en ce moment? Elle prépare le dîner?

4. Qu´est-ce qu´ils font en ce moment? Ils font leurs devoirs?

5. Qu´est-ce qu´il fait en ce moment? Il ouvre le paquet?

6. …… Tu sers l´apéritif?

7. …… Ils se reposent?

8. …… Tu ranges ta chambre?

9. …… Ils discutent?

10. …… Il cherche ses lunettes?
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Odpovězte kdo co právě dělá.





Názvy ulic, náměstí 
apod.

- boulevard Voltaire
- rue Pasteur

Nese-li ulice jméno osoby, je spojení bezpředložkové.

- rue de Lille
- boulevard de Strasbourg
- place d´Italie

Jména měst a jména zemí ženského rodu se připojují předložkou de

- avenue de la République
- rue du Maroc
- place du Canada

V ostatních případech je předložka de + člen



1. rue …… Voltaire

2. gare …… Est

3. place …… Charles-de-Gaulle

4. avenue …… Opéra

5. boulevard …… Garibaldi

6. rue …… Budapest

7. place …… Marie-Curie

8. palais …… Louvre

9. avenue …… Mozart

10. rue …… Saint-Antoine

11. place …… Verdi

12. avenue …… Champs-Élysées

13. gare …… Lyon

14. rue …… Poste

15. boulevard …… Gare
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Doplňte předložku a popřípadě člen tam, kde je třeba.






